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Bu belgenin kullan›lm
as›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunm

ası Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulam

a Esaslar›na Dair Tebli¤ uyar›nca, TC Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› Tüketicinin ve Rekabetin Korunm
as› Genel Müdürlü¤ü tarafından

izin verilm
ifltir.

Bu bölüm
, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan im

zalanacak ve kaflelenecektir.
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1. Garanti süresi, m
al›n teslim

 tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2. M

al›n bütün parçalar› dahil(kullan›m
 hatalar›ndan kaynaklanan k›r›lm

alar hariç) olm
ak üzere tam

am
› firm

am
›z›n

garantisi kapsam
›ndad›r.

3. M
al›n garanti süresi içerisinde ar›zalanm

as› durum
unda, tam

irde geçen süre garanti süresine eklenir. M
al›n tam

ir
süresi en fazla 30 ifl günüdür. B

u  süre, m
ala iliflkin ar›zan›n servis istasyonuna servis istasyonunun olm

am
as›

durum
unda, m

al›n sat›c›s›, bayii, acentas›,tem
silcili¤i, ithalatç›s› veya im

alatç›s›-üreticisinden birisine bildirim
 tarihinden

itibaren bafllar. M
al›n ar›zas›n›n 15 ifl günü içerisinde  giderilm

em
esi halinde, im

alatç›-üretici veya ithalatç›; m
al›n

tam
iri tam

am
lan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka m

al› tüketicinin kullan›m
›na tahsis etm

ek zorundad›r.
4. M

al›n garanti süresi içerisinde, gerek m
alzem

e ve iflçilik, gerekse m
ontaj hatalar›ndan dolay› ar›zalanm

as› halinde,
iflçilik m

asraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etm
eksizin tam

iri
yap›lacakt›r.
5. Tüketicinin onar›m

 hakk›n› kullanm
as›na ra¤m

en m
al›n;

-Tüketiciye teslim
 edildi¤i tarihten itibaren, belirlenen garanti süresi içinde kalm

ak kayd›yla,bir y›l içerisinde; ayn›
ar›zan›n ikiden fazla tekrarlanm

as› veya farkl› ar›zalar›n dörtten fazla m
eydan gelm

esi veya belirlenen garanti süresi
içerisinde farkl› ar›zalar›n toplam

›n›n alt›ndan fazla olm
ası unsurlar›n›n yan›s›ra, bu ar›zalar›n m

aldan yararlanam
am

ay›
sürekli k›lm

as›,
-Tam

iri için gereken azam
i sürenin afl›lm

as›,
-Firm

an›n servis istasyonunun, servis istasyonunun m
evcut olm

am
as› halinde s›rayla sat›c›s›, bayii, acentesi tem

silcili¤i,
ithalatç›s› veya im

alatç› - üreticisinden birisine düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tam
irine m

üm
kün bulunm

ad›¤›n›n
belirlenm

esi,durum
lar›nda, tüketici m

al›n ücretsiz de¤ifltirilm
esini, bedel iadesi veya ay›p oran›nda bedel indirim

i
talep edebilir.
6. M

al›n kullanm
a k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lm

as›ndan kaynaklanan ar›zalar garanti kapsam
›

d›fl›ndad›r.
7. Garanti B

elgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Sanayi ve Ticaret B
akanl›¤› Tüketicinin ve Rekabetin

Korunm
as› Genel M

üdürlü¤ü’ne baflvurulabilir.

M
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‹m
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RKN 16

MONTAJ TAL‹MATI Ön Izgara
Pervane

Arka Izgara
Sal›n›m dü¤mesi

Motor

fiaft
SomunKapakKontrol kutusu

AnahtarGüç kablosu
Vida B Teleskopik

uzatma
borusu

D›fl
ba¤lant›

Ayak kapa¤›

Vida AYay
Ayak

taban› Plastik ayak
Kauçuk ayak

Ayakl› fan için:
1. Borunun alt taraf›ndan, yay› ayak borusuna yerlefltirin, ayak borusunu ayak taban›na
A vidas› ile sabitleyin.
2. Saat yönüne döndürerek ayak dikmesinden taban› sökün ve taban vidas›n› çapraz
taban ayaklar›ndan geçirerek saat yönünün tersine do¤ru döndürerek, tabanla
teleskopik uzatma borusunu birbirine vidalay›n. ,
3. Ayak taban›n›n üzerine taban kaplamas›n› yerlefltirin. Uzatma dikmesini çekip d›fl
ba¤lant›y› yeniden s›k›flt›r›n.
4. Kontrol kutusunu uzatma borusunun üstüne s›k›ca yerlefltirin ve B vidas›n› s›k›flt›r›n

Uzaktan kumandal› model için:
1. Sadece butona bas›p kolayca yüksek h›z, orta h›z, düflük h›z seçebilir veya
durdurabilirsiniz
2. Uzaktan kumanda cihaz›n›n arka kapa¤›n› aç›p iki pili yerlefltirin, uzaktan kumanday›
çal›flt›rmak için kontrol paneline do¤ru çevirin

Pervane kapa¤›

Muhafaza kapa¤›
Pervane kapa¤›n› saat yönüne, arka muhafaza
kapa¤›ndaki somunu saat yönünün tersine döndürerek
kapa¤› sökün.

Pervane kapa¤›

Saat yönüne döndürerek pervane kapa¤›n› flafta sabitleyin.

Arka ›zgara

fiaft

Arka ›zgaray› motor flaft›n›n üzerine yerlefltirin ve muhafaza
somunu ile sabitleyin.

Ön ›zgara

Ön ›zgaray›, arka ›zgaran›n üzerine yerlefltirin ve klipsleri kapat›n
veya ›zgara halkas›n› iki ›zgaray› birbirine sabitleyecek flekilde
s›k›flt›r›n

Pervane

Pervaneyi motor üzerinde kayd›r›n.

UYARI :
1. Güç kablosu hasar görmüflse, herhangi bir tehlikeden kaç›nmak için, üreticinin
servis personeli taraf›ndan veya benzer flekilde yetkili bir servis eleman› taraf›ndan
de¤ifltirilmelidir.
2. Herhangi bir yang›n tehlikesi veya elektrik çarpmas›ndan kaç›nmak için, kat› hal
h›z kontrol cihaz› ile kullan›lmamal›d›r.
3. Bu cihaz, çocuklar›n veya yard›m almadan bunu kullanamayacak durumdaki fiziksel,
zihinsel ya da alg›sal aç›dan engelli kiflilerce kullan›lmamal›d›r. Çocuklar›n cihazla
oyun oynamamas› için gerekli denetim sa¤lanmal›d›r.
4. Muhafazan›n ç›kar›lmas›ndan önce fan›n güç kablosunun ana flebekeden ayr›lm›fl
oldu¤undan emin olun.
5. Bu ürünü uygun flekilde kullanmak nihai kullan›c›n›n sorumlulu¤undad›r. Tedarikçi
/ ithalatç› / distribütör uygun olmayan kullan›mdan kaynaklanan yaralanma veya
zararlardan, mülke gelecek zarar veya kay›plardan ya da ciddi yaralanma veya
ölümlerden sorumlu de¤ildir.

• 120 adet ızgara
• 3 hızlı
• Açık / Kapalı ıflı¤ı
• AC230V, 50Hz, 55W
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ENGLISH FRANÇAIS HRVATSKI

Front grill
Blade

Rear grill

Oscillation knob

Motor

Shaft
Nut CapControl box

SwitchSupply cord
Screw B

Extension
tube

Out
joint

Stand cover

Screw A
Spring

Stand
base Plastic foot

Rubber foot

RIKON RKN 16 STAND FAN
USER MANUAL

STAND FAN ASSEMBLING INSTRUCTION

For stand fan:
1. Put spring in stand tube form the tube bottom, tighten stand tube to stand base
with screw A.
2. Unscrew the base screw by turning clockwise from the stand pole. And put the
base screw through the cross base to stand pole by turning counter clockwise then
tighten the base and the extension pole.
3. Put the base cover on the stand base. Pull the extension pole out then tighten the
out-join again.
4. Place control box firmly on top of extension pole, tighten screw B.

For remote control model:
1. You just push the only button and you could choose the high speed, medium speed,
low speed or stop easily.
2. You remove the cover from the back of the remote controller, and put the two
batteries, aim it at switch board when operating the remove controller.

Blade Cap

Guard Nut
Unscrew the blade cap by turning clockwise & rear
guard mounting nut by turning counter clockwise

Blade Cap

Screw blade cap on shaft by tuming counter clockwise

Rear grille

Shaft

Put rear grille on motor Shaft and secure with guard nut

Front Grille

Put front grille on rear grille and close clips or screw grille ring to
secure grilles together

Blade

Slide blade on motor Shaft

WARNING :
1. If the supply cord is damaged, it must beraplaced by the manufacturer or its serice
anent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
2. To reduce the risk of fire or electric shocked not use this fan with any soild-state
speed control device.
3. This appliance is not intended for use by children or other  persons without
assistance or supervision if their physical, sensory or mental capabilities prevent
them form using it safely. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
4. Ensure that the fan is switched off form the supply mains before removing the
guard.
5. It is the end user’s responsibilty to use this product in an appropriate manner. The
supplier/importer/distributor takes no responsibility should any injury be caused-
loss or damage of property, serious injury or death.

RIKON RKN 16 VENTILATEUR SUR PIED
MODE D'EMPLOI

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE VENTILATEUR SUR PIED

Grille avant
Hélice

Grille arrière
Bouton d’oscillation

Moteur

Arbre
Écrou CouvercleBoîte de contrôle

CommutateurCordon
d’alimentation

Vis B Tube
d’extension

télescopique

Raccordement
extérieur

Revêtement
(couvercle)

de pied

Vis A
Ressort

Semelle
de pied Pied en plastique

Pied en caoutchouc

Pour ventilateur sur pied :
1. Installez le ressort au tube de pied par la partie inférieure du tube, fixez le tube
de pied à la semelle de pied avec la vis A.
2. Démontez la semelle du montant de pied en faisant tourner dans le sens horaire
et vissez la semelle au tube d'extension télescopique en faisant passer la vis de
semelle par les pieds de semelle croisés en faisant tourner dans le sens antihoraire.
3. Installez le revêtement de semelle sur la semelle de pied. Revissez le raccordement
extérieur en tirant le montant d’extension.
4. Installez fermement la boîte de contrôle au-dessus du tube d’extension et vissez
la vis B.

Pour le modèle à télécommande :
1. Vous pouvez choisir facilement la haute vitesse, la vitesse moyenne, ou la basse
vitesse ou arrêter seulement en pressant le bouton.
2. Insérez les deux piles en ouvrant le couvercle arrière de l’appareil de commande
à distance, pour faire fonctionner la télécommande, dirigez-la vers le panneau de
contrôle.

Couvercle
d’hélice

Couvercle
de protection

Démontez le couvercle en faisant tourner le couvercle
de l’hélice dans le sens horaire, et l’écrou du couvercle
de protection arrière dans le sens antihoraire.

Couvercle
d’hélice

Fixez le couvercle d’hélice à l’arbre en le faisant tourner
dans le sens horaire.
Grille arrière

Arbre

Installez la grille arrière sur l’arbre de moteur et fixez avec
l’écrou de protection.

Grille avant

Installez la grille avant sur la grille arrière et fermez les clips ou
vissez l’anneau de grille de façon à fixer les deux grilles l’une à
l’autre.

Hélice

Faites glisser l’hélice sur le moteur.

AVERTISSEMENT :
1. En cas d’endommagement du cordon d’alimentation, ce dernier doit être remplacé par le
personnel de service du fabricant ou par un élément de service similairement qualifié, afin
d'éviter tout danger quelconque.
2. Pour éviter tout danger d’incendie ou de choc électrique, ne pas utiliser avec un appareil
de contrôle de vitesse à l’état solide.
3. Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par les enfants ou les personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites et qui ne peuvent l’utiliser sans
aide. Il convient de bien surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
4. Avant de ne retirer la protection, assurez-vous que le cordon d’alimentation du ventilateur
est détaché du réseau principal.
5. L’emploi correct de ce produit est à la responsabilité de l’usager final. Le fournisseur
l’importateur / le distributeur n’est responsable d’aucune blessure ou de dommage découlant
de l'usage incorrect, d’aucun dommage ou de pertes de propriétés ou de blessures graves ou
de décès.

RIKON RKN 16 VENTILATOR S POSTOLJEM
UPUTSTVO ZA UPORABU

UPUTE ZA MONTIRANJE VENTILATORA S POSTOLJEM
Prednja rešetka(mreža)

Propeler

Stražnja rešetka(mreža)
Swing gumb

Motor

Osovina
MaticaPoklopacKontrolna kutija

Gumb
Kabel za napajanje

Vijak B Teleskopska
cijev za

produženje

Vanjska veza

Navlaka za noge
(poklopac)

Vijak A
Feder

Osnova
postolja Plastična noga

Gumena noga

Za ventilator s postoljem:
1. Feder umetnite s donje strane cijevi za postolje i cijev pričvrstite za osnovu postolja uz pomoć
vijka A.
2. Okretanjem u smjeru kazaljke na satu odvijte bazu sa uspravne cijevi i vijak za postolje
provucite kroz križno postavljene noge postolja i okrenite u smjeru suprotnom smjeru kazaljke
na satu i vijkom stegnite teleskopsku cijev za postolje.
3. Na nožno postolje postavite navlaku za postolje.Povucite produžnu cijev i ponovno stegnite
vanjsku vezu.
4. Kontrolnu ploču čvrsto postavite na produžnu cijev i stegnite uz pomoć vijka B.

Za modele na daljinski upravljač:
1. Pritiskom na gumb jednostavno možete odabrati željenu brzinu: visoka brzina, srednja brzina
i niska brzina.
2. Podignite poklopac na stražnjoj strani daljinskog upravljača i umetnite dvije baterije. Daljinski
upravljač usmjerite prema kontrolnoj ploći na ventilatoru.
3. Poklopac propelera okrenite u smjeru kazaljke na satu a maticu vijka na stražnjem zaštitnom
poklopcu u smjeru suprotnom smjeru kazaljke na satu i uklonite poklopac.

Poklopac
propelera

Zaštitni poklopac

Okretanjem u smjeru kazaljke na satu poklopac
propelera fiksirajte na osovinu.

Poklopac
propelera

Stražnju rešetku postavite na osovinu motora i učvrstite sa
zaštitnom maticom.
Stražnja rešetka/mreža

Osovina

Prednja
rešetka
mreža

Prednju rešetku, postavite na stražnju rešetku i zatvorite klipse ili
prsten za mreže stegnite tako da spojite i fiksirate obje mreže.

Propeler

Gurnite propeler na motor.

UPOZORENJE :
1. Za izbjegavanje svake vrste opasnosti oštećeni kabel za napajanje treba da zamjeni
samo osoblje koje radi u ovlaštenom servisnom centru ili neka druga stručna osoba.
2. Da biste izbjegli bilo kakav rizik od požara ili strujnog udara solid-state ne treba
koristiti s ured̄ajem za kontrolu brzine.
3. Ovaj ured̄aj ne treba da koriste osobe s fizičkim, psihičkim i mentalnim invaliditetom
uključujući i djecu bez nadzora osobe koja može snositi odgovornost za sigurnu
uporabu ured̄aja. Budite jako oprezni kod uporabe ured̄aja u blizini djece i zabranite
djeci da se igraju s ured̄ajem.
4. Prije uklanjanja zaštite uvjerite se da je kabel za napajanje ventilatora izvučen iz
utičnice.
5. Korisnik je odgovoran za ispravnu uporabu ovog proizvoda. Dobavljač / uvoznik/
distributer nije odgovoran za ozljede ili štetu uzrokovanu pogrešnom uporabom
ured̄aja i ne snosi odgovornost za  oštećenje imovine, gubitke ili ozbiljne ozljede i
smrt.

• Grille en 120 parts
• 3 Vitesses
• Avec lampe de controle
• AC230V, 50Hz, 55W

• 120 grill protection
• 3 speed
• On/off light
• AC230V, 50Hz, 55W

• 120 radijalnih rešetki
• 3 brzine
• Lampica uključeno/isključeno
• AC230V, 50Hz, 55W


